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	Známka:

	Stanovení cílů práce a jejich dosažení


	B

	Diplomant si stanovil dva cíle své práce – zkoumat, jestli a jak byly šintoismus a japonská mytologie zneužity před a během 2. světové války, a zjistit, jaký názor na šintó a japonskou mytologii mají dnešní Japonci. Prvního cíle se mu víceméně podařilo dosáhnout, v případě druhého vytyčeného cíle tomu tak však není. Vzhledem k velmi nízkému počtu respondentů ankety nejsou její výsledky relevantní, i když by jejich analýza práci značně obohatila.

	Struktura, metodologie a argumentace


	B

	Práce je na první pohled strukturována logicky a přehledně. Jednotlivé podkapitoly jsou však poněkud méně přehledné. Autor také často „skáče v čase“, což znesnadňuje orientaci v textu. Ve své argumentaci se také dopouští některých nepřesností či omylů. Ústavu Meidži student v japonštině označuje jako „Meidži kenpó“ (s. 13), což je pouze zkrácené označení (plný název zní Dainippon teikoku kenpó). Není pravda, že ústava zřídila tajnou radu Súmicuin, jak autor píše na s. 15 (naopak – rada Súmicuin se ve skutečnosti podílela na přípravách textu ústavy). Je nepřesné hovořit o „spisu Fudoki“ (s. 44), neboť nejde o jediný spis. Místy se některé informace opakují (např. fakt, že kněží v oficiálních svatyních platil stát, informace ohledně data legendárního založení Japonska nebo osoby sestavitele Kodžiki apod.). Pozice císaře v novém uspořádání státu na základě poválečné ústavy je věnováno minimum prostoru. 

	Jazyk, stylistika


	C

	Práce není stylisticky zdařilá, obzvláště kapitola 4 byla zřejmě psána ve spěchu. Místy se objevuje nepřirozený, jakoby anglický slovosled a pro češtinu nepřirozené konstrukce a slovní spojení („Meidži transformace“ – s. 14, „datum má symbolickou hodnotu“ – s. 14, „v Meidži ústavě“ – s. 18, „Meidži vláda“ – s. 19, „význam znaků… znamená“ – s. 24). Autor často používá jednoduché věty, které v odborném stylu nepůsobí příliš dobrým dojmem. 

	Formální náležitosti, odborná literatura, bibliografický aparát


	C

	Práce neobsahuje některé povinné informace (počet znaků, počet titulů odborné literatury). U přeložených titulů je vhodné uvádět i osobu překladatele. Často není jasné, zda autor cituje nebo parafrázuje. U některých zpracovávaných témat (ústava Meidži, kokutai) by bylo vhodné čerpat i z jiných než všeobecně zaměřených zdrojů (opakovaně se objevují některé z trojice Dějin Japonska).

	Navrhované celkové hodnocení


	C


Práce byla zkontrolována v systému STAG theses.cz proti plagiátorství se závěrem: práce není plagiát.

Témata pro obhajobu, připomínky a doplňující otázky:

1. Na str. 30 – 31 píšete, že „lidé měli povinnost se ve svatyních registrovat. Tato praktika ovšem moc nefungovala a byla zrušena během dvou let od zavedení.“ Co podle Vašeho názoru bylo příčinou tohoto nezdaru?

2. Na str. 35 uvádíte, že post nejvyššího ritualisty saišu zastával člen císařské rodiny. Níže však tvrdíte, že tento post „tradičně náležel členům vybraného rodu, ale od roku 1875 získal pozici princ císařského rodu, a od té doby zmiňovaná pozice patřila členům císařské rodiny.“ O který rod se tedy jednalo?

3. Vysvětlete, zda a případně jak se zneužitím šintó souvisí kokugaku.

4. Objasněte způsob, jakým jste vybíral respondenty své ankety, a odůvodněte jejich počet.
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